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p
 ̂J u n m  quas anno superiore conscripseram ad Aiacis Sophoclei partem priorem adnotatio-

ne8’ earUm alteram Particulam edere hac scribendi opportunitate animum induxissem: 
le  tamcn accuratius perpensa, quum id, genus adnotationum intellegerem non satis 

- commode posse Latino sermone tractari, ita vero esset apud nos institutum, ut Ger- 
manict sciiptam Latina exciperet fiissertatio, omisso illo consilio eiusmodi argumentum existumavi 
eligendum, quod et intra paucorum posset, qui mihi concessi sunt dierum spatium absolvi, neque 
alienum esset ab eorum studiis, qui maxume iiasce commentationes legere et solent et debent 
'taque quum hoc ipso tempore in Plauti fabulas incidissem, miraque aurium voluptate et delectatione 
tinerer in legendis eius versibus, quibus suam elegantiam pristinumque nitorem tandem Friderici 

itscl.eh egregia opera restitutum laetamur: inter legendum mihi res quaedam se obtulit, quae non 
m. igna est visa, de qua quaestioneni.afferrem, si minus sustinere potuissem. Versabitur autem omnis 
disputatio nostra in prosodia Plautina, de qua post Fr. Ritschelium optume est meritus Alfredus 

leckeisenus, qu. m censura quam de Ritscheli recensione egit i„ Annalibus scliolasticis Lipsiensi- 
bus permulta egregie disputavit, quae etiam latius patent et gravissima grammaticae doctrinae capita 
» ingunt, alia posthac accuratius persecuturus. Sed quoniam omnis hie locus admodum est lubricus 
cavendumque, ne mmia nos abripi patiamur inveniendi cupiditate, praesertim quum nihil sit feracius 
ingeniis, ut ille ait, segetesque fecundae et uberes non solum fruges, rerun, herbas etiam effundant 
inimicissumas frugibus: operae pretium facere videtur, qui quidquid videt illis inventis obstare, id
atferat, ut aut diluantur quae non recte sunt disputata, aut eo ipso quod frustra impugnantur, in eo 
cl an ore collocentur luce. ’
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Atque illud quidem haud leve habendum, quod et Carolus Lachmannus et A. Fleckeisenus 

de perfecti terminationis in it mensura indagasse sibi sunt visi, quorum ille in Commentano in 

T . Lucretii Cari de natura deorum libros verba iit et petiit cum compositis i  altera extenta prole- 

renda esse ilemonstravit, h icillam  mensuram ad omnium perfectorum formas in it exeuntes pertinere 

sibi persuasit. Atque poetas ilia syllaba pro longa usos esse exemplorum multitudini debet credi, 

vocalem vero productam esse non possum adduci ut credam, siquidem vocalis brevitas ex prima 

numeri pluralis persona eognoscitur eademque syllaba it producitur, ubi de vocalis brevitate nulla 

esse dubitatio po test, veluti Iloratius non solum Perrupit Acheronta  dixit, sed etiam Si figit acla- 

mantinos — , eodemque modo alii poetae. At de vocalis productione inde sibi persuadere aliquis 

possit, quod Fleckeiseno auctore et illae e t aliae quacdam term inationes, quae breves vulgo haben- 

tu r , apud Flautum nunquam non productae reperiantur. Re tamen accuratius cogitata nihil lllo 

argumento intelleges demonstrari. Nam in senariis et septenariis —  in reliquis enim m etn  genc- 

ribus ipse Fleckeisenus correptioncm statuit —  syllabae alicuius ita conspicua fit correptio, ut aut 

in dactyli anapaestive thesi ponatur, aut in arsi quae in duas breves sit soluta. Ilorum  alterutrum 

in illis formis fieri elegantia vetat artis Plautinae. Nam quum illae perfectorum formae aut in tro- 

chaeum aut in dactylum exeant — de bisyllabis enim perfectis paenultima correpta delude videbimus 

— neque in arsi possunt collocari, nisi ut aut ultima vocabuli syllaba in trochaeum dactylumve 

exeuntis, aut paenultima vocabuli dactylici acuatur, quod utrumque respuit ars P lautina, neque in 

tliesi, nisi ut post alteram dactyli syllabam incidatur aut uno vocabulo dactylus contnieatur, quod 

non minus est vitiosum. Itaque versus illi, quos Fleckeisenus ut legi prosodiacae refragantes cor- 

rigendos censet, sunt illi quidem corrigendi, sed non ob earn quam Fleckeisenus existumat causam, 

Pers. II. 4. 9. Trin. 792. Bacch. 411. 1069.

Servarn operom , linguam libercim eriis me iussit habere.
E um  quern hdbuit perdidit, dlium post fecit novom.
H ei m ik i, hei m ihi, istaec ilium perdidit a d s e n t d t i o .

Evenit ut ovans praedu onuslus cederem.

Denique correptio illius syllabae conspicua foret in versus exitu, ubi iambus vel trochaeus pu 

servatur, quod tamen quum aliter fieri non possit, nisi ut versus in monosyllabum vocabulum 

a vocali incipiens, mirum 11011 potest videri, si eiusmodi exempla 11011 reperiuntur, Tamen exstat 

eiusmodi exemplum Capt. 198.

JSunc servitus si e v e n i t  ei cos mórigerari tnós bonust, 

quod quum ab omni corruptelae suspicione liberum s i t , correptionem illius terminationis demons 

quae sine dubio usitata erat, ita tamen u t alimioties Plautus sibi permiserit productionem. Eadein



y.

est Jupiter  vocabuli ratio, (juoil Fleekeisenus negat a Plauto unquam ultima correpta esse positunr. 

Est sane ultima semper producta, sed noil quod ita Plautus eiusque aequales semper locuti esseiit, 

sed quia numerorum ratio productionera postulabat. —  Sed perfectorum illorum correptionem pro- 

barent eiusmodi formae ut f u i t ,  declit, quae ut possunt ex artis lege, ita revera a Plauto ultima 

correpta usurpantur, nisi huius quidem argumenti vis eo eluatur, quod Fleckeiseno iudice omnia 

bisyllaba iambica verba, et fortasse omnia vocabula, sivc in vocalem exeunt, sive in consonantem, 

ultima correpta dici possunt. De cuius praecepti veritatc nunc non disputo, rhythmo vero quum 

dicat istam correptionem effici, quain illud \iin  habeat, non satis apparet. Nam si quis Plautum 

existumet versus causa correptionem sibi permisisse earum; syllabarum, quae vulgari. sermone exten- 

tae pronuntiabantur, is in aperto versatur errore, siquidem comoedia quotidianam imitata est dicendi 

rationem. Itaque s i amas Latini, nunquam amas pronuntiabant, ne Plautus quidem sibi permisit

correptionem, et si quum in aliis quihudara vocabulis, turn in in praepositione positionem Plautus neglexit 

et Poenui. V. 4. 51. dixit nos fo re  invito domino nostro, nunquam tamen dixisset nos fo re  insano 

domino nostro, Latinos enim scimus invitum  brevi, iksanum  longa i  pronunciasse. Rhythmicam igi- 

tur si dicit illam correptionem, id ita est intellegendum, ut sermonis usu sensim in usitatis quibus- 

dam vocabulis ultimae syllabae vocal^s detrita sit, quod eo facilius potuit fieri, quum paenultima brevis 

accentu notata impediret, quominus vox in ultima acquiesceret. E st igitur haec rhythmica lex orationis non 

\ersus. Quod si vere est disputatum, sequitur, poetas correptionem illam eadem conditione quascrmo- 

nem quotidianum  adm isisse, id est, ut ne ultima sub ictum caderet. Itaque aut in thesi ponitur eiusmodi 

pyrrhichius, aut eius prio r acuitur, ut qui, ut exemplo aliquo utar, Truculenti IV. 4. v. 36. Aha, tace. 

Quid est óbsecro legat tace quid  vitium committat; ictum enim si habet haec syllaba, non potest  

non esse longa. Hoc non satis perspexisse Fleckeisenum inde apparet, quod ut rhythmica vi demon- 

stret ultimam in iambicis vocabulis corripi, eo utitur argumento, quod voculam quamque monosyl- 

labam, sive 11a longam habeat vocalem, sive positionc fiat longa, sive denique utraque ratione, 

corripi posse docet ea conditione, si vocabulum monosyllabum praecedat, quod brevem habeat vo

calem : eo enim modo tamquam iambicum existere vocabulum, dictumque esse quid est, quid h o c ,
w  w  w  w

go hue, in hunc, erjo hanc, ego hm c alia. Mini istuil praeceptum et orani ratione videtur esse

destitutum, neque eiusmodi correptiones ut is  aut, is haec, ea ars, et sim iles unquam esse a 

Plauto admissas probabit. Neque hie et hoc pronomina, nisi vulgari sermone brevi vocali pro

nuntiabantur, ausus esset corripere Plautus, et si vulgo corripiebantur, non est quod certa tantum 

conditione quadam arbitremur correptionem esse a Plauto admissam. Sic ipse Fleckeisenus Militis 

versu 274. edidit
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H ic Ułam vid it uusculanłem , quantum  hunc aud'w i loqui, 

ubi u t initio e t versus e t orationis m onosyllabum  vocabulum  non p raeced it. lllud  tam en re c te  observavit

F leckeisenus, est, hunc , hanc, hinc ubi corrip iuntur, brevem  plerum que p raecedere  voculam monosyllabam , 

sed  quum eius re i rationem  non pers[>exisset, quod consequens est alius cuiusdain rei, earn causam putavit 

efficientem . E ten im  in liis vocabulis serm onis quotidiani consuetudine positionis vis debilitari sensim  coe- 

p ta  est, ubi nulla vi liaec vocabula effercbantur. Quod poetae com ici im itati adm iserunt illi quidem co rre- 

p tionem , sed ita , u t aut in  thesi poueren tu r ilia vocabula, aut alteram  arsis solu tae syllabam  effice- 

ren t. Ic tu  enim si acuebantur, eodem  m odo positionis vis auribus tamquam im pingebatur, quo in 

quotidiano serm one si accentus vi efferebantur. Itaque quum licere t is est in sd n u s , non licuit est 

is insdnus d icere. lam sua sponte ex num eri accentusque ratione illud  sequ itu r, si a ltero  arsis so 

lutae loco ponantur ilia vocabula, monosyllabum p raeced ere  vocabulum d eb e rc , idem que plerum que 

fieri, si in  th esi ponan tu r. Nam in th e s i id  non est necessarium , e t F leckeisenus ipse M ilit. v. 311 

ed id it: hercle qu idquid  est mussitabo. Sed quousque se passus sit abripi F leckeisenus eiusm odi 

observationibus, ex luculento quodam in re  non dissim ili apparet exeinplo. In ea enim quam supra 

dixi censura ubi de contractis perfec tis  verbi ire ag it, p. 23. Bacchidum  versum  900. in hunc mo- 

dum  sibi persuasit a P lau to  esse com positum :

D o li ego depraensus sum : ille m endicans paene inventus interiit.

Qui versus quum duobus vitiis la b o re t, de altero  p o st d ice tu r, in teriit autem  quod prim a correp ta  

liic dici ex istum at, id  aperte  es t falsum . Scilicet alio loco se dem onstraturum  d ic it, in teriit voca- 

buli prim am  corrip i posse , si brevis syllaba antecedat. A t b revis syllaba an teced a t, an non ante- 

c e d a t, nihil facere  ad correptionem  illius syllabae po test. Sed quum inter  paenultim am  possit cor- 

r ip e re , modo ne ilia sub ictum  cad at, sive in th esi p o n itu r, sive altero  arsis so lu tae loco , brevis 

syllaba an tecedat necesse est. Itaque IVfercat. IV. 4. 11. set in te r ii, u t in thesi le c te  ilia syllaba corri- 

p ilu r , P oenuh III. 3. 22.
M old si quid  benefdeias, beneficium in terit 

etsi a l t e r o  arsis solutae loco p o n itu r , tam en accentus ra tio  suadet, u t potius b'neficium  in terit legatur.

Itaque in eiusm odi observationibus m agna est opus cautione, idque eo m agis, quum Iibrariorum  

culpa factum  sit, u t quidquid excogitaveris, id com probare P lautino aliquo.exem plo possis. Equidem  

non m ire r, si quis etiam  longius p rogred ia tu r e t omnium vocabulorum prim am  longam existum et 

co rrip i posse, si m onosyllabum  vocabulum breve an tecedat. Quod praeceptum  confirm ari satis multis 

po test exem plis , Sticli. 213. qud t au tem , Poenul. IV. 2. 59. quid ergo. 71. fd c  a g o ,  Qurcul. V. 2 

15. quod  argentum , Aulul. IV. 4. 18. quid  abstu listi. P ersa  IV. 3. 81. s e t optum e eccum ipse
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adcenit. In quo priusquam  totum  genus ce rta  quadam lege nobis persuadeam us reg i, singula exem- 

pla accurate sunt examinanda. V eluti in eo quod extrem um  posui exemplo quis dubitet len i trans- 

positione: S et eccum ipse optum e advenit versus in tegritatem  re s titu e re?  —  Sed ilia lex , quam ip s i 

proposuim us non extrinsecus ascitam , sed in ipsa orationis natura positam , nobis etiam  la tiu sp a te re  

videtur. Nam quum certa  quaedam  vocabula, u t ille , is te , esse, omnis, ecce, in ter , unde, ipse, 

positione neglecta saepissim e brevi paenultim a apud Plautum  rep e ria n tu r , inde id m ihi repetendum  

v ide tu r, quod vulgari loquendi consuetudine ubi in  serm onis p erpe tu ita te  sine ulla vi ilia vocabula 

efferebantur, ita attenuata est pronunciando positionis v is, u t illae sy llabae iam non exp leren t sy llabae 

longae m ensurain. lllud  vero quum fieri nullo  modo po ssit, u t eiusm odi voculae cum vocis in ten tione 

quadam pronunciatae, vel quod eodem  re d it ,  ic tu  m etrico  no tatae ita  paenultim a p ro fe ra tu r, u t positionis 

vis q u o d am m o d o d e lite sca t,rec te  m ihi inde v ideor conicere p o sse , v o c a b u lo r u m  i l l o r u m  p a e n u l t i -  

m am  n i s i  in  b i s y l l a b a  t h e s i  v e l  a l t e r o  a r s i s  s o l u t a e  lo c o  j p o n a t u r ,  c o r r i p i  n o n  p o s s e .  

Quae lex u t sua n ititu r certa  quadam ra tio n e ,ita  usu com probataeis videbitur, qui m em branarum  auctorita ti 

non tem ere  adstric ti libero  iudicio singula quaeque d ispicere quantum que quaque in re  tribuendum  sit 

libris rec te  iudicare d idicerunt. E s t en im , ubi tria  exem pla rem  c o n fid a n t, e s t ubi vel trig in ta  

quae refragen tu r sen tentiae alicuius infringere probabilita tem  non possint. Itaque quum hie non 

agatur de re  aliqua, quam ex raris  quibusdam aestim are exem plis lic e a t, sed  de r e ,  cuius centena 

in singulis P lauti fabulis exsten t exem pla , mirum non p o te s t v ideri, si unum alterum ve re p e ritu r , 

quo impugnari praeceptum  illud a nobis p ropositum  possit. Totum  autem genus spectan tes s i, u t 

hoc uno u ta r exem plo, iste pronom en saepissim e usitata  m ensura poni, ducenties au tem , si rec te  

num eravi, paenultim a co rrep ta  videm us, casune id  factum  putabim us, u t in  ducentis exem plis vix 

tn a  inveniantur, in quibus ilia syllaba sub ictum  cad at, eaque ipsa eiusm odi, u t lenissim a m utatione 

iusta res titu i huic pronom ini m ensura possit?  A n , quod sedulo evitasse e t iure suo evitasse poetam  

exem plorum  m ultitude planissum e docet, id eum singulis quibusdam locis evitare vel noluisse vel non 

potuisse censebim us 1 Non tarn facile, credo , sententiam  nostram  quibusdam de ille  pronom ine pro- 

babim us, etsi e t facillim a transpositione plurim a exempla rem overi possunt e t in  tan ta e rro ris  pro- 

chv ita te , quo ille e t illic  form ae in libris p erm u tan tu r, praesertim  in tan ta  exem plorum  copia pauca 

quaedam videntur a lte ra  pronom inis form a substitu ta  res titu i posse. Sed e t de h is e t de reliquis 

eius generis vocabulis accurathis deinceps e rit d icendum , ubi prius rem  quandam m etricam  attigero , 

quae ad lllam , de qua maxume disputam us quaestiqnem  rec te  diiudicandam pertinet.

A tque prosodiacas eius ae ta tis  leges si quis rec te  te n eb it, num erorum  in senariis e t sep te

n a r y  summam apud Plautum  dep rehendet elegantiam  eam que rhythm icarum  legum severita tem , 

quae ab ea recesse ris  licen tia , quam accentus ra tione  hab ita  non po tu it quin sib i su m ere t, a 

G raecorum  com icorum in com ponendo trim etro  prope absit artificio. Ita  quem admodum G raeci
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comici in triinetro anapaesti post priorem thesim  incisionem nisi certis quibusdam conditionibus

non admiserunt: ita Plautus quoque in sep tenariis—  nam de senariis nunc non disputo —  dactyli

post priorem thesim incisionem diligenter evitasse censendus est. Atqne in secundo, quarto, sexto 

septenarii pede eiusmodi dactylus vitiosus est, e t si qui eiusinodi versus apud Plautum exstan t,p ro  

corruptis sunt lmbendi. Corruptus igitur Epidici versus V. 2. 39.

Pró tua filia. Istis adeo le tetigi trigintd minis.

cuius versus numeri eo sunt perversiores, quod thesis dactylica etiain interpunctione distinetur. 

Hie igitur corrigendum est: Istis te adeo tetigi — . Non recte igitur H eckeisenus Bacchid. 637. 

in exitu versus posuit: ut opem ferre putem  milii, certe debebat m iki pulem. Sed Trucul. II. 5. 31.

Face ut accumbam. Accede , sic decet ddiutare puerperam

puerperam  synizesi efferenduin, etsi hie versus etiam ob daclylum in quarto pede suspectus est.

Dil'ficilius est de lludentis v. 1093.

Viidea scelestus u t aucupatur — . 

iudicare, in quo de s elisa cogitate nimis videtur tem erarium , etsi eo modo idem incommodum 

to llere tu r Poenul. V. 2. 85.

S i quidem Antidamai quaeris aduptatitium.

et in septenario, non solum M ercat. III. 4. 15. Ttistis incedit — ubi minus est molesta haec in- 

cisio, sed etiam Poen. III. 1. 74.

basilice exornatus incedit et fabre ad falldciam  — 

nisi his duobus locis, ut aliis quibusdam cedit substituendum, nam etiam a tertio pede alienus \i- 

.detur eiusmodi dactylus. Qui Poen. IV. 2. 100.

hero un i potius intus ero odio , quam hie sirn cob is omnibus 

hero eiciendum existumarunt, ab illo vitio sibi non caverunt: sed trausponenda videntur uni et uitus 

vocabula in liunc modum:

hero intus po tiu s uni ero odio, quam liic sirn vobis omnibus.

Pseudul. v. 1182. ire licebit Fleckeisenus recte cum C. videtur ire eiecisse. Excusari possit eius_ 

modi numeri l^tardatio quinto septenarii pede, etsi hoc quoque artis Plautinae elegantia, tantum 

non sem per, evitavit. Pers. IV. 4. 16.

D i immortales! nullus leno te alter exit opuUntior 

leno post alter collocanduin. Nihil est offensionis, si ultima dactylici vocabuli eliditur, ut lludentis 

v. 1109. 1133. caudeam in isto vidulo, ubi cave in isto legas, neque in e iu s m o d i  exemplo, ut Bud-
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1121. quidquid ibist. Magis offendit Stich. 58. servus liomo officium suum. — Denique ut quinto, 

ita primo septenarii pede dactylum eo inodo diremtimi aliqiioties Plautus adraisit. Poen. 111. 1. 57. 

isque se ut adsimuldret. Pers. 11. 2. 43. ecquid babes? Stichi v. 545. D elude senex, ubi tainen 

senex monosyllabum esse potest. Poen. IV. 2. 58. Mil. 184. 1284. 1288. propter nmorem u t in 

praepositionis cum substantive suo coniunctione offensione caret, etsi trisyllabum vocabulum raro reperias 

eo modo trochaeo adiectum. Itaque lludentis versu 1015. mitte rudentem sceleste, qui iam vel nunc 

post rudentem  iniecerunt, dubito an ilium locum non recte emendaverint. — Sed ut dactyli post 

alteram thesim incisionein vitavit, ita ea quoque re numerorum elegantiae consuluit P lautus, quod 

lie pes dactylicus dactylico vocabulo contineretur, sibi cavendum esse existumavit: in quam legem 

si quae inveniuntur exempla quae peccent, vitii suspicionern movent. Itaque Bacchid, v. 70.

bene med accipis advenientem  

rectissume Hermannus me accepisti emendavit. Neque Asinar. v. 469.

Nemo accipit: aufer te do m um , abscede b in e , molestus ne sis

eiusmodi dactylus, ut in iambico septenario ferri potest: hoc enim numerorum genus licentiis iis 

vacat, quae octonariis conceduntur. Itaque te aufer corrigendum. Rudent. v. 1130.

E sine hie v id u lu t , ubi cistellam tuam inesse aiebds? is est

Fleckeisenus ed id it: tuam inesse hie a ibat, vitio illo relicto. Mihi ubi suo loco v idetur ex-

turbatum et versus in liunc modum restituendus :

E stne hie vidulus cistellam tuam ubi inesse aibas? is est.

Eiusdem fabulae v. 1086.

E t crepundia. G. Quid ea si sunt aurea l T. Quid isluc tua?

legendum est, crepundia. quid, u t aured. quid, nam quod dactylici vocabuli ultima acuitur, id ut in

personae mutatione excusationem liabet. Omnino est, ubi eiusmodi accentus nihil habeat offensionis, 

ut v. 1173. Filia mea salee, ubi quum Fleckeisenus correxisset U mea filia  salve vitio vitium ex-

pulit. Neque v. 1219. et tua filid facito oret corrigere debebat et tua filia fdcito  ut oret sed et tua

filia oret facito. M ercat V. 4. 48. Hie est intus filius aput nos tuns , ut hoc unum addam, tuns

aput nos filiu s  corrigendum . Illuc revertor. Trucul. IV. 3. 36.

Mdyis p o l haec malltia pertinet ad viros quam ad mulieres 

dactylus ille duplici preinitur vitio, et quod uno est tompreliensus vocabulo et quod est in quarto

pede. Neque si ultima pertinet verbi syllaba producitur, numeri non existunt perversi, itaque corri

gendum, ut sententia suadet:
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mdtjis p o i ad uiros haec malitia pertinet quam ad mulieres.

Itud v. 1158.

Póst altrinsecus est securicula ancipet, item aurea.

Ilic et altrinsecus et securicula est offensioni, hoc etiam propter dactylum in quarto pede. 

Hunc sustulit Fleckeisenus, qui edidit: p óst altrinsecus ancipes securiculast, item aurea. Sed li- 

brorum scriptura non videtur sollicitanda esse, modo altrinsecust legatur, nam dactylici exitus in se

curicula incommodum elisione ultimae vocalis tollitur, et dactylus in quarto pede ferri posse vide

tur, quum versus caesura careat. Non ferendus tamen videtur, ut hoc addam v. 575.

mea dum arescunt: In aliquo tibi gratiam referam loco

ubi nescio an corrigendum sit: gratiam tibi m  aliquo referdm loco. Etiam minus eiusmodi versum

Plautus fecit, qualis in libris perhibetur Aulul. II. 2.52.

Te bocem esse et me esse asellum; ubi tecum coniunctus siem. 

ubi sine dubio tecum ubi corrigendum. Neque Epidic. I. 2. 33.

Hercle miserum est, ingratum esse homini id ,  quod tu facias bene.

Bothius ex duobus libris tu  addere debebat: id igitur eiciendum et aut hiatus statuendus. aut id

homini scribendum. Eiusdem fabulae III. 4. 42.

ei quae accessere, tibi addam dono grdtiis

eo est minus dactylus ferendus, quod diversorum sunt breves eius syllabae vocabulorum: itaque 

addam tibi emendandum. Sed revertatur unde aberravit oratio. E t Truculenti quidem II.
2. 7. versu

Cómprime —  S. Spero meam quidem hercle —

dactylus nihil habet offensionis, siquidem Astaphium comprim pronuntiat, videlicet iram  additura. 

Sed sunt alia liuius dactyli exempla, quae non tam facile removeri possunt, ut Mostell. I. 1. 39.

Gcrmana illuvies, rusticus, hircus, hdra suis

etsi ni eiusmodi versibus et Graeci et Latini comici licentias quasdam concessas h a b u e r u n t .  Sed 

Epid. I. 1. 3. Plautus dedisse videtur: respice cero, Thesprio. Eo qui sequitur versu Cerie ócu- 

lis utere. Salve — transponendum certe utere oeulis. — Denique haecine, istócine, sicine, isti- 

cine sine olfensione dici non est quod moneam: in quorum numero etiam  utpote  habendum. Rud.
v. 462.
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satin nequam sum , utpote qui lwdie amare ince'perim?

si vera est quam Fleckeisenus repraesentavit scriptura, quod admodum dubito. Itaque ut Bacchid. 

v.511. sic hie utpote  in ut videtur mutandura, et sumne scribendum. Sed et deh is  et de reliquis, 

quos deinde tractabimus locis, illud nobis monendum videtur, quum im p ro v e  quodam casu factum

eSSe_t’ Ut paUdp diebus Variis,lue neS° t i i8  0 CCUPati hasce complere pagellas cogeremur, non licuisse 
«.0 b,s criticum quern dicunt apparatum undique conquirere et diligentius singulos locos examinare. 

taque quae olim inter legendum in chartas coniecimus, iis ita ut erant perscripta usi veniam nos 

esse, praesertira in eiusmodi scriptione, impetraturos arbitram ur, si quae festinantibus minus recte

exciderint emendationesque a nobis proferantur locorum, quos iam alii et rectius quam a nobis est 
l'actum correxerint.

Praemissis ig itur iis, quae de dactyli usu apud Piautum statuenda videantur, iam de sin
gulis illis quae supra commemoravi vocabulis accuratius dicatur.

E t Ipse  quidem pronomen paenultima correpta quum raro esset a Plauto dictum, turn 

nunquam ut ictum ea syllaba haberet. In thesi bis memini me legere correptum Epid I 1 4 5  

ip .e m M  mandavit«  T r o d .  I. 2. 59. S« p i» s , rsis solutle ^

ut Aiophitr. 415. 41 ip .u , ,  B .cchid. 478. C .ptiv, 279. Cm. |L  8 . 56. Pom . HI 3 56 IV ■> 2S 
Trin. 901. 902. ' ‘

,  TKtiam rariUS I n t U *  C° rreptUm reperitu r’ Casin‘ I»- 8 - 24. ego 'intus, Milit. 612. quod 
in tus, Irin . 1101. set inius, quibus fortasse accedit, quem supra tractavimus Poen. IV. 2.100. versus.

Deinde correptum I  t i d e  ahquoties in thesi positum est, Poen. 109. unde s it , V. 2. 95, 

unde sum oriundus, Capt. 109. unde sdturitate, Cistell. II. 2. 19. unde tibi, omnibus his locis primo 

senarn pede, denique Mil. 376. unde nisi, pede tertio , etsi scriptura non est certa. In arsi positum 

semel inveni, Trucul. IV. 4. 25. quia unde , nam Milit. v. 6 8 6 . Kitschelius non recte videtur libro 

mm scripturam unde tibi in tibi unde mutasse. Denique Cist. I. 1. 63. indidem unde oritur for
tasse recte Bothius ibidem unde correxit.

Correptum Mtlde  in thesi legitur Poen 2 iW e mi hi V S ID ; j  
. . . . . .  d ’ ' o j y - ™de p ó rro , Amphitr. 156-
.» r n a t ,u u . II. 7. 4. cóclam,c.p t .  128. lii. quoque omnibu. locii primo sen.rii

,«do . lo .„ 1  e .t  P . r,  1 , 6(1. m  inde, Rod. 960. , » «  inde. , , i „ c d.Con, Stic,..
u20. Ictum semel habet in d e  Poen. IV. 2. 80.

Ibidem gnatust, inde surreptus fere  sexennis, póstibi _

«bi quis dubitet surplus formam restituere? D enique Stich. 67.



S i quit quaeret, inde vocatote aliqui: aut tam egomet hic ero, 

si cui inde vocatote minus ferendum videatur, quum in libris omnibus, etiam A. si quit me quaeret 

exstet, is fortasse non me, sed inde eiciendum putabit. Sed quum inde vocatote artissime coniuncta 

sint, dactylus ille in tertio pede non videtur sollicitandus, me vero cum Fleckeiseno post quaeret 

collocandum.

Inter correptum est Stich. 619. vel in ter , Captiv. III. 4. 84. Cas. V. 4. nunc ego 'inter, 

Stich. 679. inter illu t, nam ita legendum, non inter illu t, Mercat. III. 1 .38 . et inter, Cistell. I. 1. 

53. inter istaec. Non pertinet hue Poen. I. 2. 56.

Turbast nunc aput dram: an tibi vis inter ittas vorsdrier.

Dactyli enim incisio ilia , de qua disputavimus, hie, ut in quinto pede et praepositione nihil habet 

offensionis. Ut inter sic interim  correptum Mostell. V. 1. 45. ego interim , Stich. 705. Curcul. IV.

I , 2d. set interim; et interii Mercat. III. 1 .38 . set — interii, et Trin. 709. quid tibi interpullatio.

Aliquanto saepius MZCCC paenultima correpta leg itur, maxime set eccurn, eccam, eccos, 

eccas primo senarii vel septenarii pede, vel quinto septenarii, Poen. V. 5. 51. tertio sen arii, Mostell.

II. 2. 64. etiam quarto senarii, sed post interpunctionem; domi eccam Pers. II. 2. 44. Mil. 470. 

tibi eccas Trucul, II. 6. 49. tua eccam Rud. 1174. tuum eccum Menaechm. 286. secundo senarii pede 

cx Ritscheli coniectura, quae si vera es t, potius tuum  ut monosyllabum pronunciandum; eccere 

Trucul. II. 2. 5S.

Iam  enim eccere in forum  ibo atque haece fa c ta  narrabó teni.

Unus exstat versus, ubi sub ictum cadit correpta paenultima eccum voculae, Rud. 806.

E hem , dp turn e edepol eccum clavator ddvenit

scilicet spondeo pro pyrrhichio posito. Fleckeisenus ehem extra versum posito edidit: eccurn dp- 

tume edepol hue clavator ddvenit. Immo corrigendum: Ehem  dpiume edepol clavator eccum ddve

nit. Sic v. 844. Pleusidippus eccum adest. Accentum vero ne qnis improbet, simile exemplum 

habes v. 461. ut sine labore hanc extraxi. praefiscine.

Exempla correpti HP H l H t S  in thesi sint Aulul. IV. 1- 20. nunc sine om ni, Pers. V. 1. 8. 

unde ego omnis, Mil. 658. ad omnes, Rud. 87. 1285. ita omnes, Trin. 78. quia omnes-, in arsi 

Cistell. V. 1. quod omnes, 1. 1. 6. ita omnibus, Mil. 55. qudd omnes, Poen. V. 2. 95. tibi omnes, 

Trin. 621. sine omni. Non sunt offensioni eiusmodi versus, ut Mercat. II. 4. 9. Rud. 1100. amnia
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ego istaec, primo septenarii pede, ita potius quam omnia ego istaec legendi. Neque aut Capt. 

III. 4. 4. res ómnis in incertd sitast, ut in octonario , aut Cistelj. II. 1. 59. tertio omnis, ut 

quinto septenarii pede, de paenultimae correptione cogitandum. Deinde quum ómnia aliquoties lega- 

tu r , utM il, 982. 1148. Poen. IV. 2. 12, 83. Stich. 336. Trucul. II. 4. 96. id quoque potest ferri, 

quum omnia proxime ad trochaicum vocabulum pronunciando accedat, quum vel sexto hexametri 

dactylici pede positum esset. Bis tamen dactylum omnibus Plautus admisit, Amphitruonis prologi 

v. 55. si is quidem est Plauti, et Stich. v. 114. Ómnibus os obturent. Ita duo relicti sunt versus’ 

quibns correpta omnis vocabuli paenultima sub ictum cadere videtur, Stich. 526. e t Trin. 933.

Omnium me exilem atque inanem fecit aegritudinum.

Omnium primum in Póntum advecti ad Arabiam terrdm sumus.

Nam tertius versus Trin. 236. omnium primum amóris artes quemadmodum expediant eloquar 

coniectura demum in hanc inetri formain redactus et ab Fleckeiseno aliter constitutus est. Sed 

llorum versuum priore me post fecit collocandum, altero Arabiam ad terram  scribendsm videtur.

Saepissime a Plauto JEst corripitur aut in thesi, aut altero arsis solutae loco, nunquam ita

ut sub ictum cadat. Infinitivum vero Esse  nunquam correptum in thesi me inemini legere, saepis-
sime vero ita ut alteram arsis solutae syllabam paenultima effieiat, cuius rei exempla afferre inutile 

est. Itaque de iis tantum locis dicatur, ubi esse pro pyrrhichio in arsi positum videri possit. Atque 

brevis si sequitur syllaba, quum id iis tantum locis factum sit, quibus dactyli incisio non est vitio- 

sa, dactylus potius est quam tribrachus statuendus; etsi his quoque locis incisio ilia facili negotio 

removeri potest. Asinariae v. 316. librorum scriptura sibi esse in mundó malum  recte correcta est 

in esse sibi, cuiusinodi dactylus nihil habet offensionis, ut non opus sit esse sibi in mundo legere, 

quod ne ipsum quidem vitiosum esset, quum de neglecta positione in in praepositione dubitari non 

possit. Mercat. I. 2. 42..

Vin tu  te mi ob esse sequentem, an nevis —

mirum cur Plautus ita dicere maluerit quam hiatu vitato: Vin tu te mihi ob sequentem esse. Poen.

IV. 2. 63.

S i herus meus med esse locutum, qoiquam m ortali sciat 

potius locutum me esse collocandum. Pseud, v. 1155. esse earn d ixit monosyllabum est earn, nis 

praestat earn esse cum Fleckeiseno scribere, Curcul. IV. 4, 16.
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M ihi s i  perges esse m olestus 

nescio an m ihi esse si perges molestus praeferendum sit. Milit. v. 1370 

D ica n t senorum  p ra e ter  med e'sse fidelem neminem 

fidelem  post senorum  collocato scribendum esse videtnr

D ican t senorum  fidelem p ra e ter  me esse neminem 

Eiusdem fabulae v. 111b. quod Ritschelius ex coniectura edidit

D ie us tib i uxorem esse necessum ducere 

posthabendum est ei quain in adnotatione proposuit emendationi a Fleckeiseno receptae

D ica s necessum tib i esse uxorem ducere.

Idem tamen Fleckeisenus improbabili coniectura Menaecbra. v. 39 . edidit esse T aren t'

Ex i i ,  locfe, in qnibn, e „ e  in „ ,1  co lln c .u m  long, ex .ip it „ I I , |„ , , ai(]am ‘ ,„„,TrL7 
Trin. 1125. V corrupt!.

N eque fu it, neque n i t  neque esse quemquam hominem in terra dam drbitror.

,««» . in libri, non in terra dan, .eUnterd.n.c x .M , ^  ^

terrarum  scribendum, quod Fleckeisenus recepit. Asin. v. 855.

Artem ona, s i huius re i med esse mendacem inveneris 

a vulgatae vitio liberi sunt libri manu scripti, qui exlubent mendacem esse. Trucul. I. 2. 40.

ISimis otiosurn te drb itror hominem esse. Quianarn ccrbitrdre?

numen aperte sunt vitiati. Ilaque otiosurn esse arbitror te  hominem corrigendum. Epidic. II. 2. 45

'At tributus quum (m peratus is t  po tesse p en d i negccnt

corrige im peratust, posse  se p en d i negant. Pers. II. 3. 11 d ix it esse A! ■ e  ■
* se ®le septum  transponendura

ate esse, tribus emm modk vidnanm___________
S . gere d ix it esse die, et quod dactyli breves syllabae di 

versoruni sunt vocabulorum et ouod esse .
 ̂ dubium est num in tbesi correpta paenultima ponatur et

quod ultima in esse acuitur, ouae
icommoda quum singula offendant, comuucta ferri nullo raodo

possuut. Poen. I. 3. 13.

l a c  quod factururn te esse prornisisti mild

esse eiciendum  videtur, ut eićctum  est ab editoribus III 1 57  msi ihi -u i
"• n sl 11)1 scribendum : isque sc ut

adrm u lare , e , ,e  p erep in u o , alio ex  epp ido . Stall! R„d. (j37 *  , . fa. ^

*"'■ I ”011 c s * ‘" ' iW -x n le r ib n .n o n e in l .t .  D e „ i,« e C ,p |. | |  1. 5 3 .
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U te qui erum m tlbi fuisse atque esse nunc conservum velinl

tibi sine dubio post esse collocandum est. Similiter v. 51. Non ego erus tibi set servus sum, codex 
Lipsiensis sed tibi servus sum exhibet, unde Fleckeisenus edidit set tibi conservus sum.

Non tam diu nos pronomen M ste  tenebit, quod quum paenultima correpta saepissime et 
in thesi e t In arsi positum reperias, tamen ubi sub ictum ea syllaba cadat, duo tantum me memini 
legere exempla. Nam Mostell. I. 3. 126.

Non me cnrare istuc oportet  —  

si minus placeat ille dactylus, me post istuc  collocari possit. Aulul. 11. 2. 85,

—  numquid me vis ? E . Istuc. M- Fiet. f ale.

quis tandem istuc  spondeum pro pyrrhicliio habebit? ltaque »is me corrigendum. Denique 1 rucul. 

II. 5. 27.
'Iste hie haud multo p o s t, credo, aderit —  

non iste  sed is videtur a Plauto profectum.

llesta t ut de MIlC pronomine dicatur, quod quam saepe a Plauto paenultima correpta po
situm sit, inde conicias, quod in una Milite quinquaginta eius correptionis exempla exstant.

Itaque in tanta exemplorum multitudine si in compluribus fabulis nulli, in quibusdam singuli 
quidam inveniuntur versus, in quibus correpta ille  pronominis paenultima ictu notatur, eo minus te- 
mere existumo libris esse credendum, quod horum auctoritati confisi etiam alia quaedam incredibilia
de liuius pronominis usu nobis demonstrare posse videmur. Nam non solum vulgata eiusmodi versus

exhibet, qualis est Aulul. 111. 4. 11.
W  w

Credo ego edepol U l i  mercedem gallo pollicitós cocos, 

sed librorum firmata auctoritate haec mensura est Mostell. I. 3. 47.
w  w

solarn i l l i  me soli censeo esse opórtere obsequentem.

Adde Mercat. II. 3 .4 5  Mostell. V. 2 .52 . Mercat. 11. 2 .57 . Poen. V. 2. 99. Mostell. II. 2 .3 6 .

Idm non vereor, ne i l l  am  me amare hic pótuerit resciscere.
Petere: ego i l i u m  verberibus, ut quietus sit subegero.
Nunc adeo ibo i l l u c .  Set óptume gnatum meum.
Surruptus sum i l l  in  c ; hie 'Antidamas, hospes tuus.
E t heus, iube illos i  I l i n e ,  amabo, abscedere.

Quibus locis quum multi alii addi possint, cur tandem librorum auctoritati insistentes non statua- 
mus, omnes huius pronominis bisyllabas formas, sive ultima longam habet vocalem, sive positione 
fit longa, pro pyrrhichio a Plauto esse usurpatas, vel quid miremur quod fuerunt, qui tamquam 
monosyllabum existumaverint ille  esse pronunciando efferendum'? Nimirum corrigenda sunt ilia vitia, 

et primo quod ex Mostellaria attuli exemplo solam  ex proximi versus initio
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solain ille me soli sibi suó quom liberdvit

hue migrasse videtur. Proximo Ułam in earn mutandum, tertio ego post itlum collocandum est 
Deinde in Mercatoris senario, nisi quis in optume antepaenultimam corripi, eamque correptionem 
eo quod ex Persa IV. 3. 81. supra commemoravi exemplo confirmari sibi persuadeat, apud Plautum 
enim omnia licent, corrigendum: Set gnaium optume meum. Denique postremis duobus versibuse
iUim forma restituenda, de qua egit Ritschelius Mus. Rhen. VII. p. 473. Ut illim pro illinc sic M i
pro Ulic etiam contra libros restituendum, ubi numeri id fieri iubent, factumque id est a FJeckei- 
seno Amphitr. 249. 534. 744. Captiv. 94. 323.

Namque ego fu i i l l i  in re praesenti et mens quom pugnatumst pater.
Nunc tibi hanc pateram, quae dono mi i l l i  ob virtutem datast.
Quis igitur nisi vds narravit mi i l l i  ut fuerit proelium.
Nam Aetólia haec est: i l l i s t  captus in 'Alide.
Pótins quam i l l i ,  ubi minume honestumst, mendicantem vivere.

Eodemque modo corrigendi Mercat. II. 1. 36. Mostell. V. 1. 16.

Atque i l l i  adspicio forma eximia mulierem. 
lhco intra limen adstate t i l  i ; ut quom ex temp 16 vocem.

Aliis locis vel hiatus, vel numeri perversitas de corruptela monent. Poenul. III. 1. 35. vulgata 
scriptura nostrum Mud omne intus est quum vitiosa est, turn ne libris quidem confirmata, etsi no
strum ornne illut intus est a Plauto videtur profectum. Rud. v. 818. et ille ubi servos cum ero hue 
advenerit etsi ille hie product® paenultima dictum accipi potest -  Fleckeisenus edidit et ubi ille
servos cum ero suo hue advenerit. Mihi potius ubi post ero videtur esse collocandum. Poen. III. 3. 6.

E t ille chlamydatus quisnam est, qui sequitur procul? 

numerorum perversitas docet illic esse reponendum. Mostell. III. 2. 70.

Quid ille consomnidvit? ego dicdm tibi 

Me a Palatinis abest, quod si est retinendum, in .illic certe mutandum, et Mercat. II. 1. 32.

Postquam illic quod volui transegi 

recte vulgata hie exhibet. Aliis locis quidem monosyllabum est, ut Rud. v. 423.

Subvolturiumst, illut quidem subaquUum volui dicere.

Idem statui possit Poen. I. 2. 72.

Etiamne ut ames earn quam nunquam tetigeris? N ihil illUc quidem est

etsi hie fortasse attigeris emendandum, ut II. 39. libri et acciderat et ceciderat exhibent et Trucul
I. 2. 78. Non liercle occiderunt mihi etiam fundique et aides potius ceciderunt videtur substituen- 
dum. Sed Baccli. 90. (lie quidem hanc, Mercat. V. 4. 14. Me quidem illanc, Trucul. IV 4 31 
Me quidem hinc, neque quidem, neque suum Curcul. II. 3. 77. Me suum anulum, aut Mercat
II. 3. 108. ille senex insanior, tamquam monosyllaba pronuncianda, quum dactylus ille primo quin’
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toque septenarii pede nihil habeat offensionis. Itaque non pro pyrrhichio sed pro troehaeo ille vel 
illic habendum, ubi primo septenarii pede positum est illic homo , u t Amphitr. 327. Asin. 272. 282. 
Aulul. II. 2. 8. Menaechm. 123. 1087. Poenul. III. 2. 36. Pseud. 381. 707. quinto pede Pseud. 
667., vel illic est Mil. 271. Amphitr. 148. Rud. 1038. Sed Rud. 79. et servos illic est eius qui 
egreditur foras  legendum est est eius, nisi eiust praestat. Deinde primo septenarii pede ille miser- 
rumus Capt. 111. 1. 3. ille miserrumum Mil. 713. ille mihi abiens Mil. 179. ille iubebit Mil. 1192. 
tile negabit Poen. 111. 1. 60. ille quod in se Bacch. 550. Sexto pede tamen eiusmodi dactylum non 
ferendum arbitror, itaque Amphitr. 660. ndm quid ille revortitur? potius illic est scribendum. 
Captiv. V. 4. 17. Illic indicium  nonest sollicitandum, siquidem in in praepositione, modo n e in  com- 
positis s vel f  littera sequatur, positio neglegitur, u t Milit. 28. A t indiligenter, Poen. V. 4. 51. nós 
fore  invito domino nostro , Rud. 111. 6 .50. Nam  in columbari, Amphitr. 428. quid in tabernacló feci- 
sti? —  Neque in illis versibus, quorum initium est illic hinc abiit, ut Aulul. II. 2. 87. III. 4. 1. 
Captiv. IV. 3. 1. Epid. I. 1. 84. Poenul. IV. 2. 95. quidquam censeo mutandum, quum hinc u t kune 
corripi possint, praesertim primo septenarii pede. —  Iis vero locis, qui alia de causa suspecti vel 
aperte corrupti sunt, nihil probari potest. Cistell. I. 1. 96.

Coepi amare contra ego ilium  et ille me. L . O mea Silenium. S. Quid est?

quum uno pede longior sit versus, aut eicienda et ille me verba, aut quid est verbis deletis mea u t

monosyllabum legendum. Eiusdem fabulae IV. 2. 74.

A t enim ille quidam argentum expetit. G. A t enim nequidquam. 

lacunosus est in libris. Fortasse emendandum:

A t enim ille quidam iam expetit argentum H. A t  enim nequidquam.

Epid. I. 1. 17”. ut ilia respondects probe, locus est corruptus, responses fortasse recte a Bothio

emendatum. Bacchid. versus 950. 952. in libris ita leguntur:

Dolis ego deprensus sum: ille mendicans paene inventus interiit.
Vinctus sum, set dolis me exemi. item se ille servavit dolis.

quorum priorem recte correxit Ritschelius in liunc modum:

D oli ego deprensus sum: ilie inventus m en d ica n s paene interit.

altero Ritschelius e t Fleckeisenus item ille se ediderunt. Sed aut librorum scriptura retinenda aut 
cum Ilerm anno item ille se servat scribendum erat.

His igitur locis rem otis, quos iure nostro nobis videmur removisse, in tanta multitudine 
eorum versuum, in quibus paenultima ille pronominis syllaba corripitur, pauca tantum sunt exempla, 
quibus impugnari praeceptum illud a nobis propositum possit. E t ex his quoque Trin. v. 672.

Ille qui aspellit, is compellit: ille qui consuadet, vetat.

sine dubio corruptus est, quem etiam Fleckeisenum video tamquam versum suspectum uncis inclu- 
sisse. Neque credibile est, tarn inconditum versum a Plauto esse profectum, a cuius arte aliena est
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accentus ra t io ,  qua eadcra nspellit e t  com pellit verborum gyllaba effertur. Itaque co rrec to r i ,  simi- 
lium locorum non ignaro, veluti Asin. III. 1. 24.

I l l  o s  qui dant, c ó s  derides: qui deludunt, deperis

is xidetur tribuendum et potius ante ve ta t collocandum in hunc modura:

'Ille qui a sp e llit , com pellit: qu i consuadet, is vetat.

lam eorum quae supersunt exemplorum pars facillima trauspositione corrigi p o te s t ,  ut Asin. 123. 
Aulul. IV. 4. 29. Trin . 833. P ers ,  II. 2. 30.

Nam ego illu t argentum tam  para tu m  filio.
P eril liercle: ille nunc in tu ś turbat — .
Ille  qui me con du xit, ubi con du xit, abduxit domurn.
Ilia m ilitia m ilitatur rnulto magis quam póndere.

Iloruin versuum primo F leckeisenus,  nescio an librorum quorundam auctoritate com motus, recte  

edidit: IS am illut eg o , altero ille intus nunc esse corrigendum quis non ridet '? Tertio  quum sae- 

pissime a librariis aut additum esset mę, aut alieno loco positum: si minus placeat me ille qui con- 

du x it, ante ubi collocandum me videtur. Denique quarto versu violentior sane est militia ilia  mu-
ta t io :  itaque hie nescio an ea antiquitus scriptum fuerit.  —  Aliis locis ille in illic mutanduni,

quam form am numeris llagitautibus etiam contra libros Poen. III. 3. 6. restituendam fuisse supra 
ostendimus: Aulul. IV. 8. 10. Mercat.  III. 1. 39. Menaeclim. prol. 57.

Video recipere se senem: ille me non vidct.
E go cum v iro , ille cum m uliere, nisi cum il/o aut ille mecum.
E piddm niensls ille quern dudum dixeram .

Hie illic  iorma substituta primo et altero versu senem e t  viro  monosyllaba sunt,  tertium qui fecit

anapaest! lncisionem tertio pede ,  minime illam elegantem sibi permisit. Ceterum primo versu re-
ctius fortasse me ille legitur. — Bacchid. v. 886.

et ego te et ille mactumus infortunio 

Menu annus aliquanto melioribus numeris edidit: ego et ille te mactamus, potera t et scrvato j

et ego et ille te mactamus infortunio 

etsi mca quidem sententia a Plauto  prolectum est.

et ego et illic mactamus te infortunio.

Denique Miiit. vss, 262. 830.

Nam ille non p o tu it quin sertnone suo dliquem familidrium .
IS ego hercle vero: nam (lie me votu it dicere.

priorc su o , altero me \ id e tu r  esse eiciendurn.

Exempla attuli omnia, certe volui quidem afferrc, quibus c o n e p ta  bisyliabarum illarum vo- 

cularuni paenultima apod Plaufum ictu notata rcperitur. Quae quum et pauca sint et facile corrigi
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possint, nobis non videntur tantum debere valere, ut legem illam, quam ex ipsa orationis vi et natura 
liausimus, recte iis impugnari arbitremur. Quin etiam longius progredior, et quum bisyllabis lllis 
vocabulis in thesi positis fieri non possit, quin numeri decursus retardetur, illis tantum locis id sibi 
Plautum permisisse existumo, quibus fortiore ictu thesis bisyllaba quodammodo contineretur. ltaque 
plurima eius correptionis exempla primo et tertio senarii, primo etquinto septenarii, quaedam quinto 
senarii et septimo septenarii pede reperiuntur, admodum pauca secundo, quarto, sexto pede. Ne- 
que enim nunquam in sede pari eiusmodi dactylum anapaestumve locum habere contendo, modo ita 
sit versus compositus, ut nihil inde molestiae existat, veluti in personae mutatione vel post fortiorem 
interpunctionem incommodum illud minui apparet. Quae praeterea reperiuntur exempla, fortasse 
corrigenda sunt. Atque inde, unde, inter, interim, ecce, ipse nunquam, quantum sciam, in sede par; 
correpta leguntur, semel omnis Mil. v. 658. qui qmdem versus nescio an in hunc potius modum 

corrigendus sit:
lepidiorem ad ómnis res, nee mdgis qui amico amicus sit 

acccntus enim ratio minime improbanda est. Iste  pronominis exempla duo, nisi fa llo r , exstant: 
Amph. 825. nescio quid istuc negoti d ica m — et Pers. 111. 3. 1. Curate istuc intus, ubi Bothius recte 
fortasse cur a correxit. Denique Ille pronominis liaec sunt exempla: Aulul. IV. 8. 6. mitlto i l lu c
adveni prior, ubi quis non vidct reponendum esse rnullo adveni illuc prior?  Eiusdem fabulae IV. 10.32.

Quin tu earn invenies, inquam meam illam esse oportere Euclio, 

etiam libri quidam illam meam exliibent, quamquam hie meum monosyllabum esse possit. Capt. 593. 

nisi illunc reponendum n i Ulunc. Casin. II. 3. 48.
N ihilo magis ille unienst mihi filiu s quam ego illi pater 

cum dubitatione illi ego propono. Menaechm. 994. Cave quisquam quod illic minitetur transponen- 
dum illic quod videtur. Menaechm. 382. exossabo ego ilium simulter et Nonius et libri testantur. 
Sed v. 1093. coniectura iilatum anapaestum Qui inter me et ilium convener at non probar erim. Rud. 
729 Occipito modo illis adferre. His quatuor exemplis duo accedunt ex I rinummo v. 615. 
Própemodum quid illic festinet, 809. lepiddst ilia causa, quae omnia, uno excepto, proximi vocabuli 
transpositione removeri possunt. — Minus molesta sunt ea vocabula in arsi sedis paris collocata, 

etsi huius quoque rei admodum pauca exstant exempla.
Hoc unum addo, si in arsi coliocantur ilia vocabula, monosyllabas praecedere voculas vel 

bisyliabas, quae in vocalein exeant, maxime particulas et pronomina, raro nomina vel verba, lrucul. 
IV. 3- 37- vir illam, Pers. II. 2. 44. Mil. 470. do mi eccam, Bacch. 382. malum istoc, Curcul 1.
1. 39. male istis; Mil. 759. iube illut, 770. dari istanc, 1368. cave istuc, Mostell. V. 2 .46 . fa c

islam, Stich. 185. veni ill,,, 351. cape illas. Itaque Rud. v. 604.

N atds ex Philomela atque ex Progneesse hirundines.

vitiosa \idetur esse verbi correptio, praesertim quarto pede, ut recte emendaverit Bothius ac Progne. 
IScque Capt. III. 39. vera est Ritscheli emendatio Ten negas Tyndurum esse? Nego ego 
quam Fleckeisenus recepit, qui nunc Ten negas Tyndarum esse recitabit. Bisyllabum vocabulum



XX

semel praecedit Trin. 598. ibit iste, nam Curcul. II 1 30 ’ , •
ista. Hinc Stich. v. 679. „on inter Ul,U sed notius , 7  *****•*"”  e A m  Auf *

TT , j  1 lnter llU t esse leSe«dum supra rignlficavimu*
Unum superest, ut de nernpe vocabuli correptione dicatur, cuius q„„m certa eX8taren ,

. , 7 7 '" ’ " " “d 111 ' - ‘ ■■on™ « « « .  a „obi, „„„ esset r e c e p t !  Id
f " 1* U a m < I ”" 1 *d rocabnlum „„„ penin .re  e.m de „u, h i.

arbitramur. Certa enim exstant exemnla „lii in » ■ ;  agimus legem
l i  arsi positum est nernpe, Pseud. 353. 1189.

Faleor C Nernpe concepts verbis? 11 Etiam consultis quoque.
10 empta. B . Nernpe quod femina summa sustinent.

Nam Rud. v. 1080.

N iw pe t ,  Pane d id , , .d m  , „ e

M a ,  .ine debio est emendandom, nt Paneic,„ no ,e ,„ . Ei„ dem .

Seinpe meae? s . Nernpe _

Z l e T r " n m' eS‘“d ' B.cchid ,  , 8 8nernpe eete vaie,e ,t corrupt,, e, HitsCelius „ „ „  eie c it .H e ip ie  Enid 4  1 3

"  Menaechm. 1030. nernpe Me,,,,„d.567 L  „  •
ille 11011 est fereiiilus. Sed ill, duo eiemnla me m o ,, , , , • ' . * ,,,C,>T"8
esse ejistum em , poetanqne silii seennilii e l uuarto f  i" " '" l" '"  ""i" '" 0 “ P«lsam

primo, quinta, J o  pede n o n T d ls t e7 Cetel “  S™ "  P™ iSi" T
Casin. III. 4. a  nempe„ile. Mil, 922. nernpe liII,„1 343 "’ 7 7 !
427. nempe ana,Trncol II 4  T, Trin.
alteram L l me’fli o, 4  ^  * « 7 *e^em eihcere non posse, non est quod demonstremus.
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A. Plan nauk

T<J in SBejug auf tie gebrucrfaffung in btefem © d)ul* 

jabre cine wefentlid)c tfnberung nid)t cingetrctcn tfł, 

fo uerroeifen voir auf ben uorjabrigen 5abreSberid)t. 
Uber einjelne 2fnberungcn btnfidjtlid) ber SSertbeilung ber 

S rbinariate unb ber £ebrgegenjlanbe unter bie cinjelnen 

Sebrer giebt bie bem britten 2lbfcbnitte ber @d)ulnad)ricb= 
ten bcigefiigte fłatiftifdjc Sabelle bie nofljige ICuSfunft.

35ie Unterriebtśfpracbe in VI. a. V.a. IV. a. unb III.a. 
roar bie polnifcbe, in VI. b. v .b .  iv.b. unb ber 

mit bem ® eginn bcś ©cbuljabreś eroffneten lll.b. 
bie beutfcbe. 2)ie £ct)i'nerfaffung in ben m’er beutfcfyen 

'ParaUcIflafTen unterfdjieD (id) non ber in ben t>ier pot* 

nifcbcn nur barin, baf? in jenen ba§ (Polnifcbc, in biefcn 

bat> ©eutfdje mit einer groferen © tunbenjaljl angefe()t 
rourbe, fo baft bie au§ ben beibcn Sertien nad) ber ©e= 

tunba oerfe|ten ©cbiiler befdljigt roiirben, bem Unterricfctc 

in beutfdjer unb pofnif4>er ©pracbe ju  fotgen. S n  ben 

beibern oben Jbtaffen rourbe in potnifcber ©pracbe bie 

polnifcbe Siteraturgefcbicbte unb je ein tateinifcber unb 

griecbifcber ©dmfljtelter, 2£Ue§ Knbcre in beutfcper ©pra* 
d>e oorgetragen.

P o n ie w a ż  w rozk ładzie  nauk kończącego się roku 

szkólnego nie zasz ły  żadne w ażniejsze zmiany, p rze 
to  odsyła się  w tym w zględzie czytelników  do p ro 

gramu przeszłorocznego. L iczbę godzin każdego 

nauczyciela i ordynaryuszów  klas wskaże d o s ta te cz 

nie tab e la  statystyczna dołączona w rozdziale trzecim  

wiadomości szkolnych.

Język  wykładowy w klasie V I .a. V.a. IV .  a. i 

I I I .  a. b y ł polski, w klasie VI.b. V.b. IV .  b. i w 

urządzonej na początku roku szkólnego I I I .  b. n ie- 

m iecki.Plan nauk w cz terech  oddziałach nem ieckich 

em się różn ił od planu w czterech  klasach polsk ich , ze 

w pierw szych przeznaczono więcej godzin na język  

niemiecki, tak izby uczniowie przesadzeni z obydwóch 

tercjów  do sekundy, mogli rozumieć tak w ykład nie

m iecki, jak  i polski. W  dwóch klasach wyższych 

w ykładano po polsku lite ra tu rę  polską, jednego au

to ra  greckiego i jednego  łacińskiego, w szystkie inne 

p rzedm ioty , by ły  po niemiecku w ykładane.



£> a faft aHe fa tl)o lifd )en  © d ju ter  polntfd)er u n b  a lle  
ew angeltfd)en teu tfd jer  t tb fu n ft  firtb, fo twurbe ber fatt>o= 
lifcfye 9 te iig ton gu n terrid )t w on bem  9M igtong(el)rer 9 )otjtn  
burcł) a lle  i i ta j je n  in  p o i n t i e r ,  ber ew angelifdje won 
bem  S iector © d ju b er t in  beutfdjer ©pracfye ertfyeitt.

3 u r  fiecture twurben in  b iefem  ©cfyuljaljre getu a ljlt:  
im  g a t e i n i f d j e n :  

i n I. Cicero Orator, t l e officiis I . ; Iloratius Carm.
1. II. Epist. II., 1. Sat. I. 3. 4.

in II. Livius lib. 32. Cicero in Catil. 1 — 4. Vir
gil. Aen. IV. VI. 

in III. a. Caesar de bello Gall. I. II. Ovid Metam. 

VI. VIII. IX.
in III. b. Caesar de bello Gall. 1. II. III. c. 1 — 12.

Ovid. Metam. I. 1 — 300. XV 1 — 300. 
in IV. a. Cornel. Nep. Miltiades, Themistocles, Pau- 

sanias, Lysander, Datames, Epaminondas unb
Hannibal.

in IV .b. Cornel. Nep. Aristides, Pausanias, Cimon, 
Lysander, Thrasybulus, Conon, Dion, Epaminon
das, Pelopidas, Agesilaus.

i m  © r i e d ) t f d ) e n :  
in I. Ilerodot. lib. V. c. 100 big ju @nbe,  VI. Plato. 

Apol. Criton. Phaedon 1 — 20; Sophocles 
Philoct. Ilom er llias XXI — XXIII. 

in II. Arrian, lib. V. c. 20 — 30. VII. Homer.

Odyss. I. II. HE 
in III. a. Xenoph. Anab. lib. 11- 
in III. b. Xenopli, Anab. lib. III. IV. c. 1 2.

i m  g r a n j b f i f c f j c n :  
i n  I. a u g  S be l er  unb  SJioIte 111. 24 ). 
in  II. Voltaire. Charles XII.

3 u  freicr S3earbcitung vwurben nacbflebenbe SEfyemata 
ben © djulcvn  bev betben obcrcn Altaffen gcflellt:

Ponieważ prawie wszyscy uczniowie katoliccy na
leżą do narodowości polskiej, a ewangeliccy do niemie
ckiej, przeto religii katolickiej uczył X. Polcyn we 
wszystkich klasach po polsku, a ewangelickiej Rektor 
Szubert po niemiecku.

Z autorów czytano w upłynionyin roku: 
z ł a c i ń s k i c h :  

w / .  Cycerona de oratore, de officiis I.; Horacego 
Carm. 1. II. Epist. II., 1. Sat. I. 3. 4. 

w II . Liwiusza ks. 32. Cycerona in Cat. 1 — 4.
Wirgilego Eneid. IV. VI. 

w I I I .  a. Cezara o wojnie z Gal. 1. II., Owid. Prze
miany ks. VI. VIII. IX. 

w II I .  b Cezara o wojnie z Gal. I. II. III. rozdz. 1 
—  12., Owid. Przem. I. 1 — 300., XV. 1 — 300. 

w IV . a. Kornel. Nep. życie Miltiadesa, Temistokle- 
sa, Pauzaniasza, Lizandra, Datamesa, Epami- 
nondy i Hannibala, 

w IV . b. Kornel. Nep. Arystydesa, Pauzaniasza, Cy- 
mona, Lizandra, Trazybula, Diona, Epaminondy, 
Pejopidasa, Agezylausza.

z g r e c k i c h :  
w I. Ilerodota ks. V. rozd. 100 aż do końca, VI. 

Piat. Apologia,, Krytona, Phaedona 1 —  20; So- 
foklesa Pliil. Homera II. XXI —  XXIII.

w II .  Arrian, ks. V. rozd. 20 —  30.. VII.; Homera
ks. I. II. III-

w I I I .  a. Ksenof. Anal), ks. II. 
w I I I .  b. Ksenof. Anab. ks. III. IV. rozd. 1. — 2.

z f r a n c u s k i c h :  

w / .  z Idelera i Noltego III części,
w II . Voltaire Charles XII.

W y p r a c o w a n ia  w o ln e

tu tfct <S'£i'itnW: Sekundy.
£>arf mart, twenn etw ag @ utc§ fur bie Sladnwelt ju  tl)un tft, fragen : „SBag f)aben nńr bawon?" —  <5foarafteri= 

ftif beś G onful g la m in tu g . —  g a b iu g  SKartmug unb SKtnuciug. —  2B orauf berufjt bic tual)re © rojje bcg SUeti-'



fctjeii?  ̂ © a r f  m an ber £0?obe fo tg en ?  —  £ , er 8 u r u 8  » on  feiim. » 0 ! t^ i( l )a - t c n  © c ite  betrad>tet. —  G & arafteriftif
beś Lucius s? ergi us C atilba. — 2Ba5 gef)brt baju, urn mit SSorttml 3u rcifen? —  Uber bie SRacfrtbeile ber @r-- 
ftnbung ber S3ucf)brucferfunfł.

O b la n ie  i zdobycie Kartaginy. -  Leszek Biały i Goworek. _  () p r o ś c i  potrzebnej do rady po-
g argi. O podatkach. —  Porównanie Karola W. z Bolesławem Chr. -  Dla czego niektórzy prze

kładają wychowanie domowe nad publiczne. -  Opus commendat artificem. _  P iotr Pszonka Jasieńczyk. _
pysze. O niebezpieczeństwach połączonych z żeglugą. _  0  nazwje i róinicy Klasycyzmu i R o

mantyzmu. —

in ber flrinta: „
*  r & m V  '•Uber ben ® )b ,iin ,» s. _  l i t , , .  Be,. ffinfluS ber fW „ ,„  W n ( le  mf M( _  fl6 (r  3 b (J |

~  Ub,r ba8 ml”‘ mi etwfm  -  3 n |» I t  ber d p if lt l  on » o ,u 8  bel Itorat
"£u0etlC |l:IUr |cbon ou f grben  iljren g  lin. —  91ur ber SBeife i f  befcheibcn. —  

er en egriff b e , ©cfibnen. —  Gborotter bcg © efro feś  nocp ber łipoioflie beg fMote. —  G&lotmjtg ber 
r SronFtnreiebŁ -  Ecffnę, o ls  _  j t lo p fo t fs  S 8 .rb i.n fe  um bie b . u « e  8it.re.tur.

Jaki,., okolicznościom zawdzięczał, Grecja ,w , l>08a„if H  oi„M̂  _  „  dziedzictwie .

, ”  ttuUW ‘ ~* *  t " * * *  “  -  PWtępem oświaty „ a j ,  *  mniej
lecz,lenn , do wojny pochopnemi? -  D l, czego i jak  szanować „a leś, wiek podeszły? _  O białym 
wierzu w lite r.ta rze  polskiej. -  C z, płody „  j ,,y k n  łacińskim złożone zapełnić w ,ł,c z y ć  należy z lite- 
teratury poiskicj? -  Najwieksz, p „ c „ „ .,ł ,  p t a m  j e „  czytanie g„ _  0  przyczynach prędkiego sze
rzeń ,, s ,f  ch rze scn stw a . _  O znaczeni, ak .de,nji krakowskiej w XV. wieku. _  Skutki wojen 'krzyżowych

Cicero quo consilio scripserit Oratorem De hello social:- c n i -  D m. ‘ so u a li.—- Sophoclis Plnloctetae argumentum exponitur
— lhem istocles et Aristides inter se roinoarantur n  • .•comparantur. De comurationC Cattlinaria. — In magiiis voluisse
sat est. — Quaenam fuerint b elli Persici causae __ n  n •* • ■ * . .. .causae, — Bellum ita suscipiatur, ut nihil aliud, nisi nax
quaesita udcatur. — De Periclis in rem pnblicam Atheniensium meritis.



15. gkrorbnuw jen ber t>oraefeft= 
ten Ś3ef)brbc.

D om  9 .  © d o b c r . D a  b igfjer a n  m cfjrcren  © p m n a --  
g e n  © c h ille r , roelcfje a u §  b er © e c u n b a  a u g g c tr e fe n  u n b  
fr it  itjrem  V u S tr it t  n od ) n id )t 2  S& gre ta n g  $ r ie a t- 'U n =  
terrtdjt e m p fa n g e n  b ab en , g c g e n  b ie f f ie j i im m u n g  beg §. 
4 1 .  leS 2 lb it u r ie n te n ^ r i i fu n g g = 3 te g le m e n f ś  n o r la u ftg  u n b  
u n te r  S S orb eb a tt ber ® e n c l)m tg u n g  beg .fjerrn  5D?iniflerS 
ju  ber ffyńftlifym  u n b  fo g a r  j u  ben  m iin b ltcb en  9Katu=  
n ta tś - jp r u f u n g e n  ju g e la f fe n  roorb en , fo  w e r b e n  b ie D i?  
rectoren  ber ® i;m n a fte n  a n g e w ie fe n , a lle  D tg p e m a t io n g - '  
.qefudje b iefer 2Crt a b ju le lm e n  u n b  bie b etreffen b en  2Cgpi= 
r a n te n  o b n e  augbrucflicf)e  (g rm d cijtig u n g  ber » o r g e f e |t e n  
)6 e l)o r b e  j u  ben  ^ r u f u n g e n  g id it  a u ju la f fe n .

V m  1 7 ■ ® ftl!bcr’ b« r e ffe n b  b ie  S S e fe if ig u n g  beg nad>= 
tb e it ig e n  e i n f l u f f e ś  ber S ei^ b ib lio ttjeF en  in  S B q u g  a u f  
b eren  S e n u f j u n g  burd) b ie @ cb u ler u n te r  £ in t t> c ifu n g  
a u f  b ag  3 ? e fc n > t b eg  £ e r r n  g S in ijb erś be§ S n n e r n  
o o m  1 4 .  S u  Ii, in  w c id )e m  b ie ^ o l i j c i  = SSebórben  angc=  
roiefen w er b e n , b ar u b er  j u  road jen , b a g  in  ben  &eit>bi= 
b tio tb e fc n  2 3u d )er  u n b  © d ) f i f t e n  u n ftttlicb en  ober fa n g  » er;  
w erflicb en  S n lja l t g  n id jt o o r fo tn m e n .

D o m  2 1 .  ttam -m b er. D e r  D ir e c to r  w ir b  a n g e w ie fe n ,  
bie © c b u lg e lb b e fr e iu n g e n  fo j u  re g u iir e n , b a g  n u r  ber 
fu n f te  © f i l i e r  c o n  S a l t i n g  beg © d m lg e tb e g  b efre it w ir b  
u n b  b a g  babet jw e i  b a lb b efre ite  fur e in e n  g a n j  befreiten  
G cb ilter  g e ften .

Rozporządzenia Władz 
Wyższych.

Z  cL 9- Października 1851. Ponieważ niekiedy 
‘'daizało się, ze uczniowie niektórych gimnazyów, któ
rzy po wyjściu swojem ze sekundy nie kształcili się 
prywatnie jeszcze lat dwa, wbrew przepisów §. 4 ], 
regulaminu dla abituryentów. przypuszczani byli do 
pisemnego a nawet i ustnego popisu dojrzałości pod 
warunkiem, ażeby potem wystarali się o pozwolenie 
Pana M inistra, przeto zwraca się uwagę Dyrektorów 
aby nadal nie przypuszczali do popisu dojrzałość 
takich, którzy nie otrzymali na ten cel wyraźnego 
pozwolenia od W ładzy wyższej.

Z  d. 1 /. Pazdz. tyczący się usunienia szkodliwego- 
wpływu, jaki wywierają biblioteki prywatne na umy
sły młodzieży, odwołując się na rozporządzenie Pana 
Ministra spraw wewnętrznych z d. 14. Lipca, które 
nakazuje, aby policja baczne m iała oko na podobne 
zakłady i czuwała nad tern, aby uczniom nie dawa
no do czytania książek treści niemoralnej.

IU sk r\ptem  - d. 21. Listopada  poleca się Dyrek
torowi uwalniać od opłaty szkolnej tylko pią tą  część 
uczniów, przyczem dwóch od połowy uwolnionych 
uważać należy za jednego całkiem uwolnionego. "



■tfom 2. (Januor 1852. 3Kittl)filung beś SOłinijłerial 
€rlaffeś »om 11. December 1851. monad) cinem ^)ri= 
m a tu r ,  melcber im DiścipIinar=2Bege oon cinem © ę n u  
nafiurn cnffernt mirb unb an cinem anbcren ©ęmna= 
ftum bie Bulaffung ju r  9Jłaturitatś--$)rufung, fei eś ais 
Abiturient, ober ais  ©rtraneer nad)fud&t, baśjenige 
©emcfłer, in melcbem feine ©ntfernung oon ber Anjłalt 
erfolgt tji, meber auf  ben jmeijatmgen sprima=Gurfuś, 
nocfe au f  ben im §. 41 beś 'J)rufungś.-9feg(ementś oot= 
gefctjriebenen jmeijdf)rigen Seitraum anjurect)nen ifł; ba§ 
ferner nad) bemfelben ©runbfafj ju  oerfa^ren ifł bei ber 
3u(affung foldjer 9>rimaner ju r  S ia t u r i t a t S ^ r u f u n g ,  
meld)e ein © pm naftum  miafiibrlid), urn einer ©cbuljtrafe 
ju  entgel)en, ober au ś  anbern  ungered)tfertigten ©run= 
ten  oerlaffcn l>aben.

Ułam 20. /e b r n a r  unb 14. .April, betreffenb bie 5DJit - 
mirfungen ber Directoren bei SSertljeilung oon Unterftu= 
|u n g e n  an  © dniler  ber ©mnnaften a u ś  ben gonbś  beś 
SSereinś ju r  Untcrflubung ber lernenben 3ugenb  in ber 
fProotnj fPofen.

Wam 30 . ^ l ld r j .  S i e  oorgefefcte 35el)orbe mad)t ben 
Director au f  bie oon betn Somite ber SSetcranen in 
S e r l in  berauśgcgebcnc 3eitfd)rift: „ D e r  SRationakDan?" 
aufmerffam, urn aucf) feiner|eitś au f  bie munfd)enśmertbe 
Sorberung ber febr anerfenncnśmert!)en Smecfe beś lln= 
ternebmenś in entfprecbenber | SBeife bebacbt ju  fein unb 
bemfelben ben moglidjjten gortgang  ju  oerfcbaffen.

Iłom 3. Jhmi. D e r  Director mirb aufgeforbert ani 
jujeigen, wie eś mit ber D iśpenfa tion  ootn Unterricbte 
im ©riecbtfcben in ben oier obern dtlaffen ber Anftalt 
je^t gebatten mirb.

lHom 2o. Jluni. Dev Director voirb aufgeforbert, ben 
fiebrptan beś fatf)o!ifd)en 9Jeligionśnnterrid)tś, mit An= 
gabe ber gebrbucber, melcbe babei benubt werben, fo 
wie ben <3tunbenoertbeiIungś=spiati unter Angabe etwa= 
iger Ółtaffemjfombinationcn einjureicben.

Uom 13. tAuflujl. SJtittbeilung ber burd? bie Amtś= 
blatter ber fProoinj unb  burd) bie 3 r i tungen  oeroffcnt= 
ticbten ffiefanntmacbung, wonacb . f t n a b e n  n a d )  o o l U  
e n b e t e m  12ten g e b c n S j a b r e  i n  b i e  © e y t a ,  nacb 
o o l l e n b e t e m  13ten 3 a $ t e  i n  b i e  n u i n t a ,  unb 
nacb o o l l e n b e t e m  1 4 t e n S a & r e  i n  b i e & u a r t a  b e r  
© t ; m n a f i e n  b e r  g ) r o o i n j  nicfct m e b r  a u f g e n o m  = 
m e n  w e r b e n .

C od dniem  2. S tyczn ia  1852. o d e b ra ł  D y rek to r  roz  
p o rz ą d z e n ie  m in is te r ja lne  z d. 11. S tycznia  1851 ,  
k tó re  pos tanow ią ,  ażeby  uczniowi k lasy  Iszej o d d a lo 
nem u dla z łego  p ro w ad zen ia  ze s z k ó ł ,  j e ż e l i  t en że  
zg ła sza  się w innem  gim nazyum do popisu  d o j r z a ło 
śc i ,  bądź to  ja k o  ab i tu ryen t ,  b ąd ź  teź jak o  ex traneusz .  
nie liczono tego p ó ł r o c z a ,  w k tó rem  ze za k ła d u  z o 
s t a ł  oddalonym , do dw ule tn iego kursu  na p ry m ę  p o 
znaczonego ,  ani teź  nie uważano za czas ,  ja k i  § .4 1 .  
regu lam inu  p rzep isu je .  T o  sam o ro z p o rz ą d z e n ie  ty 
czy się i tak ich  uczniów k lasy  I s z e j , k tó rzy  opuścili 
g im nazyum  albo dobrow o ln ie  dla uniknienia  ka ry  szkol
n e j ,  albo tez  z in nych  n ie s łu sznych  pow odów.

R eskrypt z dnia  20 . L u tego  i 14. K w ietn ia  tyczy  
się  udziału D yrektorów przy w spieraniu uczniów  z 
funduszów  T ow arzystw a pom ocy naukowej dla m ło 
dzieży W. X . Poznańsk.

C od dii. 30 . M arca  zwraca W ład za  W yższa uwa
g ę  D yiektora na czasopism o wydawane przez kom itet 
W eteranów  w B erlin ie pod tytu łem  „9łational--Danf"  
z zaleceniem , ażeby tenże ze sw ej strony s tara ł  sie  
w sposób odpow iedni o popieranie tak chw ale
bnego i  dobrego przedsięw zięcia .

£>n. 3 . Czerw ca  po lecono Dyrektorowi, aby doniósł, 
jak się  rzecz ma z uczniami czterecli w yższych klas, 
którzy Są uwolnieni od uczenia się  język a  greckiego.

/->«. 23 . C zerw ca  zażądano od Dyrektora, ażeby 
d o n ió s ł o planie nauki religii katolickiej i książkach  
przy w yk ładzie  używ anych, tudzież o godzinach p r z e 
znaczonych dla tego przedm iotu  nadmieniając zara 
zem , czy w tym  celu  łą c z o n e  b yły  jak ie  klasy.

P o d  dn. 13. Sierpn ia  zawiadom iono D yrektora o 
rozporządzeniu w dziennikach urzędow ych i gazetach  
ogłoszonem , w skutek którego uczeń ch cący  być 
p rzy ję tym  do  k la sy  V I le j nie m oże mieć w ięcć j ja k  
12 la t, do k la sy  V tej nie w ięcej ja k  ukończony rok  
1 3 ty , do kl. I V te j  nie ma być s ta rszy  j a k  14 lat. 
S ta r s i nad  w iek p rzep isa n y  nie m ają być w cale de 
trzech  k la s n iższych  przy jęc i.



II.

(S&rontf be6 (55t)mnafutm8.

© a §  © cbuljabr rourbe om  9 .© c to b e r  eróffnef, nad)bem  
om 6 . unb 7 . bie ICnm elbungen ber neu aufjune^m em  
ben ©cbuler unb am 8 . btc f>rufungen berfelben jlattgefum  
ben b atten.

1S - SDctober rourbe baś> © eb urtg feft © r .  SOfajeftat 
be§ Jb on tgś in  ubltcber SBeife burd) e in en  feierticfyen © d)ul=  
act in  bem  ^PrufungSfaale be§ © *)m n afiu m 3 b eg a n g en , 
roorau f 2et;rer u n b  © cb u le t  bem  in  ber ^Pfarrfircbe ab= 
g eb a tten en  © o tteb b ien fle  b eiw o b n ten . £>ie gejtrebe tjiclt 
ber £)bertebrer D r . S erjijfo ro S fi.

£ )er regelm dfjige © a n g  be§ Untcrric^ts crtitt teiber 
ofter, tbeil§ burd) © rfran fu n gen  unb SBeurlaubungen meb* 
rerer Sebrer, t^eitS aucb burcb ben tfu sb tu d ) ber ©bolera  
in  unfcrer © ta b t , fo w ie  enblicb burd) ben am  1 . SKai 
c. in  g o tg e  etneS m ebrmonatlicben SeberletbtnS erfolgten  
S o b  beś S b erleb rerś g ) e t e r e f  nid)t unbebeutenbe Un* 
terbrecbungen unb © tó ru n gen .

Kronika Grimnazyiim.

SJpłyniony rok szkolny rozpoczął się dnia 9. Paź
dziernika. Poprzednio dnia 6go i 7go zapisywano 
uczniów nowo przybywających, a 8go odbyto z nimi 
popis.

Dnia 15go Października obchodził zakład uro
dziny Jego Królewskiej Mości ze zwykłą uroczysto
ścią na sali gimnazyalnej, poczem nauczyciele i ucznio
wie udali się do kościoła parafialnego na nabożeń
stwo. Mowę miał nauczyciel wy ższy Dr. Jerzykoteski.

I w tym roku nastąpiła nie mała przerwa w nau
kach, jużto dla chorób i urlopów kilku nauczycieli, 
już też w skutek wybuchłej w mieście naszem cho
lery, nakoniec i przez śmierć Nauczyciela wyższego 
Peterka, który po kilkomiesięcznej chorobie na 
wątrobę przeniósł się dnia Igo  Maja do wiecz
ności.



S o fe p b  $>etercf, am  3 1 .  SDctobcr 1 8 0 3  in  .Kantfyen 
im  9fatiborer J^reifc in  © d jte ficn  geboren, erbielt fetnc 
Tlugbtlbung a u f  ber U n ioerfita t ju  S łr e ś la u , trat fcinc  
am tlicbe S eb rtb a tig fe it  an  bem  © p m n a ftu m  in  © r o fr  
© lo g a u  im  S a n u a r  1 8 3 0  an , rourbe am  1 . 3tpril 1 8 3 2  
an bag © p m n a ftu m  in  SSrjemejjno unb a m  1 . O ctober  
1 8 4 7  an  bie picffgc 2 fn fła lt a tJ  erflcr £> b erleb «r »er= 
fcfet. £ i e r  m irfte  er burcb 4 % 3 a b r ,  uornebmticb a lś  
gebrer ber © efcbidjte in  ben obern J tla fjcn  m it feltener  
® e r u fg tr e u e  un'o b ingebenber g ieb e ju  roabrcm  © e g e n  
ber ib m  a n u ertrau ten  5 u g e n b . 7(m  3 .  ® a i  gcleiteten  
bie © cb iiler  ben tbeueren  becbgeebrten gebrer, bie gebrcr ben  
bewa’brten (reuen ^ reu n b  u n b  (SoHegen, bie © tab tb eroob n er  
ben biebern, g efin n u n ggtiicb tigen  9JJann ju  feiner le |te n 9 iu =  
befiatte, an  melcber ber 9?eIigiong(ebrer 5 )o lj in  bem  4j>tn= 
gefebiebenen ben I e |t e n  M fcb ieb śg ru fi nacbm arf. Ofube 
fa n ft , bu u n §  M e n  tbeurer, u n cergefflicber S te u n b !

® urcb  SSerfugung b e r ^ o b e n  S3eborbe c o m  1 0 . Tlpril 
c- rourbe ber © c b u la m tś-G a n b ib a t ^ o t l iń ś b i  u nferer 2(n= 
ftatt a lś  ^ ii lf ś ie b r e r  iib em n efen , u n b  am  1 9 . in  fein  
' t o t  eingefiibrt.

2tm 1 . Sftocember beebrte u n §  ber ^>err SD b er^ rdftb en t  
o .ip u ttfa m m er  m it feinem  b o b e n S e fu d je , n a b m b ie  © pm n a=  
fia k S ia u m lic b fe iten  in  Ttugenfcbein unb b ie lta n  ba§»erfam =  
m elte g c b r e r ^ o lle g iu m  eine 2bnrebe, in  w elcbet er baffelbe  
ju  ferncrem  SBirben im  © eifte  ber flrengflen  © efeb licb fett  
unb S r e u e ,  nam entlieb  m it śS eru d ftcb tigu n g  ber gegen-- 
reartigen  S e itoerb a ltn tjje  erm unterte.

tfm  8 .  9 .  unb  1 0 . SKarj l)telt ber ^ o n ig t id je  9Jegie=  
ru n g ś:  u n b  © cbutratb  £>err d ir e c to r  D r. SSrettner eine  
Steoijton  ber T fnjłalt ab, tnbem  er bem  Unterricbte in  
a lien  1 0  ^ la f fe n  beim obn te u n b  fieb fam m tlicbe 2frbcit«= 
beffe ber © cb u ler ju r  £>urcbftd)t u orlegen  liep.

21m 2 7 .g j ja i  m urbe ber ubliebe S r u b tin g g :@ p a jie r g a n g  nacb 
bem  e tm a 2 © tu n b c n  entfernten  £ )o r fe  ^ a r c je m  unternom =

Józef P e te rek  u ro d ził się dn. 31. Paźdz. 1803 r. 

w Kanthen, powiecie Raciborskim  w Szląsku; wy

kształciw szy się na uniw ersytecie w W rocław iu ro z 

p o czą ł swój zawód nauczycielski w' S tyczniu 1830 r  

w G łogow ie, skąd dn. 1. Kwietnia 1832 r. pow ołany 

zos ta ł do gimnazyum T rzem eszeńskiego , a stam tąd 

na dn. 1. Paźdz. 1847 przesadzony do tutajszego za

k ładu  na pierwszego nauczyciela wyższego. Tutaj 

w ykładał głów nie h isto ryą w wyższy ck klasach z 

rzadką sum iennością i p ieczołow itością około dobra 
powierzonej sobie m łodzieży. Dnia 3. M aja odpro

wadzili na wńeczy spoczynek uczniowie swego, drogiego 

wielce kochanego nauczyciela, nauczyciele swego w ier
nego p rzy jacie la  i kolegę,a mieszkańcy m iasta czci go
dnego, dobrze m yślącego m ęża; nad grobem  pożegnał 

go po raz osta tn i nauczyciel religii A '.Polcyn. Spoczy

waj spokojnie nam w szystkim  drogi i nieodżałow any 

przyjacielu!

Na dniu 10. Kwietnia pow ołała W ładza W yższa 

Kandydata K otlińskiego jako nauczyciela pom ocni
czego do naszego instytutu, p rzy  którym  na dn. 19. 

Kwietn. rozpoczął swoje urzędowanie.

Dnia 1. Listopada zaszczycił nas Królewski N a

czelny P rezes J. W. Puttkam m er swą wysoką p rzy to 

mnością, który obejrza ł budynek gim nazyalny i p rze 

m ów ił do zgrom adzonych nauczycieli zachęcając ich, 
aby i nadal działali w duchu praw a i w ierności i 

mieli wzgląd na stosunki teraźniejsze.

Dnia 8. 9. i lOgo M arca odbył rew izyą w gim na

zyum naszem Królewski ltad zca  Regencyi i wy
działu szkolnego P an  D yrektor Dr. B re ttn e r; p rzy 

słuchiw ał się lekcjom  we w szystkich 10 k lasach  i 

p rzeg ląda ł w szystkie piśm ienne wypracowania.

Dnia 27go M aja odbyli uczniowie p rzechadzkę do 

Parczew a, wioski milę od Ostrowa odleg łej. P iękna



men. .£>eitere§ SBetfer begunjiigte ba§ fcfyone geji, an 

bem fid) aud) m ebm e 25eroobner ber © tabt unb Umge; 

genb betbeiligten.

S u rd ) ben £ o b  cerlor bie Tlnftalt am 8. 9J?drj ben 

S u in tan e r tfbalbert ©fterecfi unb, alg SDpfer ber (Sfyo* 

lera, ben S ertianer £)tto fiengntf unb ben S u in tan e r 
SRarfug 2£pt.

2lm ©cbluffe etne§ jeben SSierteljabreS gingen bie ©cbiL 
Ier ju r b- ffieicbte unb Communion.

l£m 29. Septem ber fanb bie fPrufung ber 2fbituricns 

ten unter bem SSorfttjc be§ Siegierungśs unb © djulratbś 
^>errn S trector Dr. S3rettner al§ jtonigl. dbommiffariuś 

jłatt. SSon ben 11 fprimanern, bie ftd) &u berfPrufung 
gemetbet batten, tra t einer nad) ber fcbriftticben fPrufung 
juriicf, bie ubrigen 10 murben fur reif jum  Ubergange 

au f bie Untwerfttat erFIart. SSon ibnen mill 

^ b s l p b  n j u (1 in  —  geboren jufiemfom, roar7%  
3 a b r auf bem ©pmnaftum, 2  3 b flre in fprima —  Su= 
riśprubenj unb Sameralia in S3re6lau,

J l o b a n n  p f a s f j t j ń s k i  —  geboren $u Dtośbrjajemo, 
ibreiS Jbrotofcbin, m ar  7 % 3 a b r  a u f  bem © p m n a f tu m , 
2  3 u b rc in $>rima —  ^^eolog tc  tm S e m i n a r  jn  fpofen, 

§ » r rn l )a r t i  © o m a l e m o i i t  —  geboren JU 3n>terfd)o§Iam, 
.RreiS fpiefcben, 7 ,/4 5 a b r  au f  bem © pm naftum , 2  3 a l) t  
in  fprima, —  SUebicin i n  ® re§ lau ,

Jlofep i) J in ia f jk ie n itr j — geboren ju S jem p in , beijto* 
ften, 1 S ab r auf bem ©pmnaftum, 1 S abr in fprima —  
^bcotogie im © em inar ju  fpofen,

(fibuarb  jlUcdjoui —  geboren ju  ©d)roba, 20  3ab r 
alt, 5  3 ab r auf bem ©pmnafium, 2  S abr in fPrima —  
Surigprubenj in 33re3lau,

S 'c o e r tn  J ) le w k irn ) tf 3 —  geboren ju  fParolomo, 
ńtreiS ©nefen, 2 1 % 3 ab r alt, 2 S abr anf bem ©omna* 
fium, 2 Sab* in ?)rima —  Suriśprubenj unb (Jamerai 
lia in SSerlirt,

U D la b is la n s  y r e ib t f j  — geboren jufOlalacbomo, dtreiS 
©cbrimm, 19 3 ab r alt, 4  S ab r au f bem ©pmnaftum, 
2  Sabre in ‘prim a —  Surigprubenj unb Sam eralia in 
S3erlin,

pogoda sp rzy ja ła  te j zabawie na k tó rą  także wielu 
m ieszkańców m iasta i okolicy przybyło .

U m arło  w tym  roku trzech  uczniów , t. j .  Kwin- 

ta n er W ojciech Skierecki d. Sgo M arca, na cholerę 

zas 1 erc janer O tto Lengnik i Kwintaner M arkus Apt.

W końcu każdego ćw ierćrocza bywali uczniowie u 
spow iedzi i komunii św iętej.

Na dniu 29. W rześnia pod przewodnictwem  Król* 
Radzcy Regencyjnego i Szkólnego D yrektora Dr. B rett- 
nera o dby ł się popis abiturjentów . Z  11 prym anerów  

którzy się zg łosili do popisu , o d s tąp ił jeden  po wy- 

pracowaniach piśm iennych od ustnego egzam inu, dzie
sięciu zaś złożyło  takowy i uzyskali św iadectwo d o j
rza ło śc i:

A d o lf  Augustin  rodem  z Lewkowa, uczęszczał przez 
7 V2 roku do gim nazyum , b y ł 2 la ta  w p ry m ie , słuchać 
będzie prawa i kameraliów w W rocław iu,

Jan B lasczyński z R ozdrażew a pow. Krotoszyriskie- 
go , b y ł /%  roku w sz k o łach , 2 la ta  w prym ie, s łu 
chać chce w seminaryum Pozn. teo log ii,

B ern ard  Gomolewski rodem  z Zw ierszosław a pow. 
P leszew skiego, b y ł 7%  roku w sz k o łach , 2 lata w 
kl. I . ,  pośw ięca się  sztuce lek. w W rocław iu,

Jó ze f Iwaszkiewicz z Czem pina p rzy  Kościanie, był 
1 rok w szkołach , 1 rok w prym ie, pośw ięca się  teo 
logii w Poznaniu ,

Edw ard Mechow  rodem  ze Środy, 20 la t m ający, 5 
la t w tu ta jsz e j szkole, 2 lata w kl. I., poświęca się 
praw u w W rocławiu,

Seweryn Plewkiewicz z Pawłowa pow. G nieźnień
skiego, 21%  la t m ający, był 2 lata w sz k o ła c h , 2 iata 
w prymie, słuchać będzie praw a i kamer, w Berlinie,

W ładysław  Preibisz z M ałachow a pow. Śremskiego, 
19 lat mający, 4  lata uczeń tu tajszćj szkoły , 2 lata w 
kl. 1., poświęca się prawu i kam eraliom w Berlinie,



S t a n is la u s  H u ja ń sk t —  geboren JU .Kud)cn>0, 
.Kreiś SKogilno, 20*43at>r alt, l% 5al)r auf tem ©ęm= 
nafium, 1% 3al)t in iprima —  2anbtt>irt^fd)aft in 
©reifSroalb,

ttljeubur ®rad)ntann —  geboren ju .Krotofcbin, 20  
3abr alt, 7%3atjr auf bem ©ęmnafium, 2 3at)r in 

9)rima —  Suriśprubenj ;n rcśtau,
Jlnfepl) tO aiuranishi —  geboren ju jtlobjiśfo, dlreiś 

©amter, 20% 3af)t 1 3af)r auf betn ©pmnafiutn,
1 Saijr in fprima —  f i lo lo g ie  in iPrag jlubiren.

Stanisław Różański rodem z Kruchowa, pow. Mogil- 
nickiego, 20% roku mający, 1% roku w szkołach, 1*4 
roku w kl. I„ poświęci się gospodartwuw Greifswaldzie,

Teodor Trachmann rodem z Krotoszyna, 20 lat ma
jący, 7*4 roku w naszej szkole , 2 lata w prym ie, słu 
chać będzie prawa w W rocławiu,

Józef W aw rowski rodem z Kłodziska, pow. Szamo
tulskiego, 20% roku mający, 1 rok w szkołach, 1 rok 
w prymie, słuchać będzie filologii w Pradze,



III.

(Statifftl be$ dtymnafiumS.

A. 3fre<ttteit$*

'Mm ©djluffe be§ uorigen Scfyutjafyrś befucfyten bte Mn* 
jłalt 2 4 6  ©cfyuler. S a j u  tratcn tm 2aufe biefeg <Sd>uU 
jat>reś 84 , fdjieben au§ 70 , fo bag am ©cfylufje biefeś 
©d)uljat)re§ 2 6 0  uerblieben unb jroar in:

1■ II. III. a. I l l .b . IV . a.

fatfyol. kalo l. 13  31  19  —  23
eoangel. ew angel. 3  3  3  12  1

ubifd)e, mojzesz. * 3 3 —_____6 —

jufammen ogółem 21 37 22 18 24

Statystyka szkół.

A. L iczba uczniów .

Na Ś. Michał przeszłego roku było 246. uczniów; 
do tych przyjęto w przeciągu roku 84; odeszło 
70; przy końcu roku szkólnego liczył zakład 260 
uczniów, a mianowicie w

IV . b. V.a. V. b. VI. a. VI. b. Summa.
5 35 3 49 2 182
8 — 7 — 11 48
4 — 9 — 5 30

17 35 19 49 18 260



B. &cl>ra£$mraf, B. Stan środków naukowych.

flu§ ben etatSmdjiig auśgeroorfenen ©umtnen ftnb Z przeznaczonych rocznie funduszów dla pom no 

unfer Zfnberm angefdjafft vcorben: zenia b ib lio teki gimnazyalnej zakupiono:

f u r  iiic f t I jre rb ib ltu te k : d la  b ib lio tek i n a u c z y c ie lsk ie j:

W ieseler £f)eatcrgeba'ube ber ©riedjen unb Stómer. —  E llen d t lexicon Sophocleum . —  Lucretius ed. L ach . 
mann. —  P lautus ed . H itachi. —  H oratius ed. O relli. — Jortfe^ungen: ©ncąclopabie OOrt ©rfd) unb 
©ruber; ®efd)id)te ber europdifcbert © taaten non ^eeren  nnb UcFert; H erberts 2Berfe; SSccFcr, $anbbucb 
ber rbmifcfycn 2tCtcrtt)umer; S tephani thesaurus Graecae lin g u a e ; fPoggcnborfś 2tnnalen ber u. a.

file Kie # d ) iU e rb tM io tl)f li .  d la  b ib lio tek i uczn iów .
W ackernagel, beutfdje giteraturgefdńcbte. — ©c&afer, ©oetfleS geben. — S angel, geffttngś SBerFe. — 
fPreugenś ^letben. — )})ifd)on, Senfm ater. — Szwedzi w Polsce, p rzez autora Anny. — Kraszewskiego 
ostatn i z Siekierzyńskich. — Anna z Nabrzega przez autora Zam ku Kaniowskiego. — Irydion — Ż y
w ot człow ieka poczciwego M ikołaja  R eja. _  Pisma Górnickiego. — Kronika Chw alczew skiego_
Grabowski L ite ra tu ry  i K rytyka. — W spom ienie X. Jurew icza —  P rzysłow ie W ójcickiego u. a.

3in  0 e f d j f n k e n  Ijnt b ie  ^ u f ł a l t  e r l jn l t r u :  W  p o d aru n k u  o trzy m ał z a k ła d :
non ber £oben  SSe^orbe: od W ysokiej W ładzy :

gtrm enid)§ ® erm anien§ SSolferjłim m en II. S3b. ,8 .  gtef. -  Sofyann © eb aflian  S5ncb’§ SRattbauś- 
fPaffion oon  gJtofen>iu§.

ootn £ e r rn  t>on Sipefi auf gemfott): od Pana Lipskiego z Lewkowa:
H isto rya pow szechna przez Zakrzewskiego.

non ber 8Sertog§bucbt)onblung Jerbtnanb £>irt in SSreStau: od księgarni F erd . H irt w W rocław iu :
© am uet ©ctńllingS ©runbriff ber 9łaturgefd)icbte. 2feS 58b. — SufloS. bie trem ie  in ibrer 
■Jtnwenbung auf ba§ geben unb bie ©emerbe. 1. Sfceil. -  Jfam bty’S ©ementafcSRatbematif 

unb 3. SSfl. — geitfaben ber ©eograpljte non ©rnft non ©eoblifs 6. 2Cu§g. — ^eutfebes 
geiebucb non 2tura§ unb ©nertieb. 1. S b . 3. 2£ufl. -  griebrid) ber © rofe unb fein £ ee r in 
ben S agen ber ©djladjt bet geut^en, t>on sprofeffor Dr. Sofept; .tu rn e r.

burd) cinen ©djuler be§ ©pmnafiumS: p rzez  ucznia naszego gimnazyuin:
Ad. M ickiewicza 4  to m .—  W ykład dziejów  pow szechnych przez J. L. 4  tom. —  H istorya 
polska p. Lelew ela. —  Kazanie P. O. L acordaire. —  Pam iątki Soplicy. —  Skarbiec 
Num. IV. -—  P rzeg ląd  Poznański 6 tom, —  P ięć powieści. —  Pam iątki starego  szla
chcica litewskiego. —  K osżow ata.—  Anna p. C zajkow skiego.—  Gawędy Czajkowskiego. 
—- Nauka poezyi d. Cegielskiego. —  W iesław . —  Dzieje królewstwa polskiego p. Band-
kiego. K rasicki tom. 10. —  Powiastki żo łn ierskie p. Kosińskiego 3 tom . __  M łoda
wdowa p. K orzeniowskiego. —  G ospodarza Jęd rze ja  opow iadania.—  Król Zam czyska p. 
Goszczyńskiego. —  P oezye Szymonowicza i Gawińskiego. —  Zarysy Am eryki p. Dikkinsa
—  W ładysław  p. C zarnow sk iego .—  Kochanowski w C zarnolesie  2 to m .  Pisma J  Szy
m anowskiego.—  B ra t J ó z e f .—  Nowy S o w iz rza ł.—  Pantofla Światło i Cienie 2 tom. —- 
Stosunek filozofii do cybernetyki p. T rentow skiego. —  Poezye Trem beckiego 2 tom  —  
T ysiąc Nocy i Jedna 1 —  1 2 .—  Pomniki historyi i litera tu ry  p. W iszniewskiego 3 tom
—  O Rozum ie ludzkim  p. W iszniewskiego. —  W ete ran  poznański. - -  Zam ek Ogro
dzieniec. —  Szym on Zim orowicz. —  Dumki Zyglińskiego.

J u r  atte btefe @efd)en?e rcirb im 5tamen ber ‘Jinftatt Za te  wszystkie dary zakład  sk łada najczulsze 
ber berjticbjłe S a n ?  auśgefprocbcn. podziękowanie.
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£)rbnun$ bet sprufimg* Porządek popisu.

3eit.
8 —

8 % -  
9 —
n -  

10
10% - 10% 
10% — 11 
11 _  1 1% 
1 1% -  1 1%

C za* .
8%
9

10'/.

rt'reitafl bcit i .  jCctober.
diegenftanb. Przedmiot.

W Piątek dn. I. Października.
  £et)rer. Nauczyciel. .Rldffe. K laia.

Religia . . . . ...................................... X . Polcyn
Język łaciński ^Horat.’

I I I .  a.
D r. Szostakowski . . . ’ • I-
Dr. S ik o rsk i .......................I-
D r. G o r l i t z .......................I I
Dr. S iko rsk i .......................II-
R. S c h u b e r t ....................... IV .b .

I I I .  6.
I I I .  a,
IV . a.

11% — 12

‘2 —  
9 1 /  —  •* /4 9 1/ — -  k
9  3/ __
*  /4
3 —
3 % -
3% -
3 % -

9Ieligtonślet)re . 
gatein (H orat.)
g jla tb em atif  Matematyka . .
grangofifćb................ Język francuski
9 % f i f .......................F i z y k a ................
Sicttgion^etre . . . .  R e lig ia .............
g a t e i n  (Caesar) . . . Język łaciński (Caesar)  ......Stephan  . . . . .
gatein (Caesar) . . . Język łaciński (C ae$ar)..................... Dr. Jcrzykozcski
gatein  ....................Język ła c iń s k i .......................................Polster ■ • • •
® t i e c t ) i f c f y .Język g reck i..............................................................D r. Zwolski . , ...............  •a-

Ijicruuf tłartrage tier S'ertaner uni) <&uintaner.

g a t e i n .......................Język łac iń sk i....................................... D r. Gorlitz
®efd)id)te................... H is to r y a ............................ ....................Regentke .
s R e c f c n e n ....................Rachunki ..............................................Kotoński
gatein..........................Język łac iń sk i. .  .............................Regentke
9łaturgcfd)id)te . . . .  Ilistorya n a tu ra ln a ...........................R oił ■ • • •
Seutfćfy.......................Język niemiecki ................................Martens -
gatetn. .  ................ Język ła c iń sk i ............................................................
g>0lrtifcb............. ... Język polski....................................................ms 1

ióieranf lHorłrflge &er ©nartaner unto ®erU«p$j. Potem deklamacye uczniów klasy l i t e j  i I I I  ej.

Potem deklamacye uczniów klasy V Ite j i Vtej.

P o południa >

n
2%
2 %
OO
3 %
3 %
3 %
4

IV . b.
IV . b.
V. a.
V. 6.
VI. a. 
V I a. 
V I. b. 
V I. b.

. •


